Orizont 200 Q/Q Self Service Fig.1
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Orizont 200 Q/ Q Self Service Fig.5
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Pos. ORIZONT Q / Q SELF SERVICE 200
Nr. Descrizione / Description / Beschreibung / Description / Descripcion
1 Tetto in formica / Formica roof / Kunststoffdach /Toit en contre - plaqué / Techo de formica 0060204
2 Vite del tetta / Screw of the roof / Schraube / Vis du toit / Tomillo del techo A4507
| 3 | Coperchio in poliuretano / Polyurethane cover / Deckel aus Polyurethan / Couvercle en polyuréthane / Tapa de poliutetano. 0040203
4 Vite del coperchio / Screw of the cover / Schraube / Vis du couvercle / Tomillo de la tapa A4603
5 Tetto in poliuretano / Polyurethan roof / Kunststoffdach / Toit en polyurethane / Techo de poliuretano 0060202
6 Tetto in plastica / Plastic roof / PVC - Deckelinnen /Toit en plastique / Techo de plastico 0060205
7 | Vetro termoisolante laterale / Thermopan lateral glass / Thermopan Seitenglas / Glace thermopan latéral / Vidrio termoislante lateral 0060503
8/9 | Vetro termoisolante porta / Thermopan door glass / Thermopan Tiirglas / Glace thermopan porte / Vidrio termoislante puerta. = 0060502
10 | Vetro termoisclante posteriore / Thermopan bach glass / Thermopan Riickscheibe / Glace thermopan arrire / Vidrio termoislante posterior 0060504
11 | Rete d'aspirazione / Net of the aspiration outlet / Netz der Ansaugung Oeffnung / Filet d'aspiration / Red de aspiracion. 0060211
12 @ Profilo porta marrone / Brown-coloured door frame / Braunes Tirprofil / Profilé porte marron / Perfil puerta marrén. 0060506
Profilo porta grigio/ Grey-coloured door frame / Graues Tiirprofil / Profilé porte gris / Perfil puerta gris. 0060508
| 13 | Maniglia/ Handle / Tiirgriff / Paignée / Manija 0060510
14 @ Pattino porta marrone / Brown-coloured door sliding shoe / Brauner Tiirgleitschuh / Patin porte marron / Patin puerta marrdn. 0060505
i Pattino porta grigio / Grey-coloured door sliding shoe / Grauer Tirgleitschuh / Patin porte gris / Pain puerta gris. 0060507
| 15 | Piano in plastica / Plastic lateral /Flache aus plastik / Surface en plastique / Piso de plastica 0060206
16 | Piano in poliuretano / Poliurethane surface / Flache aus Poliurethan / Surface en plastique / Piso de poliuretano. 0060207
17 | Telaio in ferro / Iron frame / Bodenblech / Chéssis en fer / Armazon de acero. 0060208
18 @ Guida scorr.inf.bro. / Bronze-made lower sliding shoe / Untere Bronze-Gleitfilhrung / Glissiére couliss. infér. bronze / Gufa deslizable inferior bronce. B0203
| M Guida scorr.inf.arg. / Silver-made lower sliding shoe / Untere Silber-Gleitfiihrung / Glissiere couliss. infér. argent / Guia deslizable inferior plata. B0204
19 @ Cornice marrone / Brown frame / Rahmen, braun / Cadre marron / Marco marron SX 0060214
__I Cornice grigia / Grey frame / Rahmen, grau / Cadre gris / Marco gris. ] S i TR 0060220
19 Comnice centrale marrone / Brown centeral frame / Zentral Rahmen, braun / Cadre central marron / Marco central marrn. o 0060201
Cornice centrale grigia / Grey centeral frame / Zentral Rahmen, grau / Cadre central gris / Marco central gris. 0060219
5 19BQ Cornice marrone / Brown frame / Rahmen, braun / Cadre marron / Marco marrén DX 0060218
Carnice grigia / Grey frame / Rahmen, grau / Cadre gris / Marco gris. s DX 0060221
20 | Interruttore bipolare / Bipolar switch / Zweipoliger Schalter / Interrupteur bipolaire / Inferruptor bipolar A0303
21 | Targhetta comandi/ Control panel / Schalttafel / Plaque des commandes / Placa de comando 0074801
22 | Carenatura comandi / Control covering / Sickel der Schalttafel / Révetement de commandes / Carenadura de comando. 00460301
23 | Termostato/ Thermostat / Thermostat / Thermostat / Termostato o AD201
24 | Telaioin ferro / Iron frame / Bodenblech / Chissis en fer / Armazon de acero. L 0060101
25 | Piede/Foot/ FuB/ Pied/ Pi¢. e e e,
26 | Struttura in poliuretana / Polyurethan body / Gehduse aus Polyurethane / Corps en polyurethane / Armazon de poliuretano 0060203
27 | Tubo drenaggio acqua / Dewatering pipe / AbfluBstutzen PVC / Tuyau pour le drainage de I'eau / Tubo de desagiie. A7001
28 | Griglia laterale / Side grid / Seitengitter / Grille latérale/ Parrilla lateral. 00603/1
29 | Griglia posteriore / Back grate / Hinteres Gitter / Grille arriére/ Parrilla trasera. - mod. Q 00703/1
30 | Porta seif-service / Self-service door / Self-Service door / Poria self-service / Puerta self-service. 0060601
31/ Telaio inferiore / Inferior frame / Unterer Rahmen/ Chéssis inférieur/ Estructura inferior.
32 @ Telaio sinistro e centrale / Left and central frame / Linker und zentraler Rahmen/ Chassis gauce et centrale / Estructura izquierdo y central. 00606/1
33 @ Telaio superiore / Upper frame / Oberer Rahmen/ Chassis supérieur / Estructura superior.
34 | Telaio destro e centrale / Rigt and central frame / Rechter und zentraler Rahmen/ Chéssis droite et central / Estructura derecho y ceniral.
35 | Piano in plastica laterale / Plastic lateral surface / Seitenfldche aus plastik / Surface latéral plastique / Lateral plastico 450
36 Telaio allumin. bronzo / Aluminium bronze chassis / Aluminiumgestell, Bronze / Chassis aluminium bronze / Estructura de aluminio color bronce. ~ mod. Q 00702/1
| W Telaio allumin. argento / Aluminium silver chassis / Aluminiumgestell, Silber / Chassis aluminium argent / Estructura de aluminio plateado. mod. Q 00702/2
37§ Angolo colore bronzo / Corner in colour: bronze / Verbindung Winchel Bronze gefarbt / Coin couleur branze / Angulo color bronze 0040217
Angolo colore argento / Comer in colour: silver / Verbindung Winchel Silber gefarbt / Coin couleur argent / Angulo color plateado 0040218
38 | Griglia posteriore / Back grate / Hinteres Gitter / Grille arriére/ Parrilla trasera. mod. S8 00603/2
39 | Copri neon superiore / Upper neon cover / Oberer Neondeckel / Couvre neon supérieur / Cubre tubo superior. 0064802
40 | Tubo protezione neon / Neon protection tube / Neon Schutz / Tuyau protection neon / / Tubo proteccion neon. 00648/3
41 | Copri neon inferiare / Lower neon cover / Unterer Neandeckel / Couvre neon inférieur / Cubre tubo inferior. 0064801
42 | Ripiana in cristallo / Crystal shelf / Kristallablageflache / Etagére en crystal / Cristal. 0060903
43 | Cremagliera / Rack / Stellschiene / Crémaillére / Cremallera 0060901
44 | Ventosa/ Suction cup / Saugtasche / Ventouse / Pivote a ventosa. 0040903
45 | Pannello elettrico / Electric panel / Elektrische Tafel / Tableau életrique / Panel electrico. 00648/1
46 | Condensatore / Condenser / Kondensator / Condensateur / Condensador B4801
47 | Ventilatore condensatore / Condenser fan / Lifter des Kondensators / Ventilateur du condensateur / Ventilador del condensador B4903
48 | Filtro / Filter / Filter / Filtre / Filtro A8101
. 49 | Compressore / Compressor / Kompressor / Compresseur / Compresor B5203
51 | Bacinella sbrinamento / Defrosting basin / Verdunstungsschale / Bac pour I'sau de degivrage / Bandeja desagiie A7403
52 | Ventilatore evaporatore / Evaporator fan / Liifter des Verdampfers / Ventilateur evaporateur / Ventilador evaporador B5102
53 | Evaporatore / Evaporator / Verdampfer / Evaporateur / Evaporador 0061901
54 | Spina di corrente / Plug / Stecker / Fiche / Tomacorriente A6501
55 | Temporizzatore / Time requlation / Zeitgeber / Temporisateur / Temporizador, B6101
56 | Starter / Starter / Starter / Starter / Arrancador. B5901
57 | Neon/Neon/Rdhre / Néon / Tubo fluorescente B6302
58 | Reattore / Ballast / Drosseln / Réacteur / Reactor A6804
59 | Morsettiera / Connecting terminal / Klemmbrett / Bone / Conector. B6003
60 | Deflettore / Baffle / Deflektor / Déflecteur / Deflector. 0061202
61 ' Telaio allumin. bronzo / Aluminium bronze chassis / Aluminiumgestell, Bronze / Chéssis aluminium bronze / Estructura de aluminio color bronce.  mod. SS 00702/1
Telaio allumin. argenta / Aluminium silver chassis / Aluminiumgestell, Silber / Chassis aluminium argent / Estructura de aluminio plateado. mod. S8 00702/2
62 | Interruttore bipolare / Bipalar switch / Zweipoliger Schalter / Interrupteur bipolaire / Interruptor bipolar . A0302 |
63 | Copri cremagliera/ Rack cover / Zahnstangedeckel / Couvre cremaillére / Cubre cremallera. 0060902
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